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Quando l’unità è in funzione, tener premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 2 secondi per 

spegnere l’unità. 

 

 

 
       

 
 

  

     

 

 

 

 

  

 
   

  

   

  

 

4．  

Impostazione orario: 
 

In seguito all’accensione dell’unità, premere    per accedere all’interfaccia di impostazione 

dell’orario, l’icona di ora e minuti “88:88” inizia a lampeggiare; 

- Premere     per modificare l’orario, premendo e per impostare l’ora ed i minuti desiderati; 

- Premere     nuovamente per confermare la selezione. 

 Impostazione timer: 

 
- In  seguito  all’accensione  dell’unità,  premere     per 5 secondi per accedere 

all’interfaccia di impostazione del timer. L’icona timer    e l’icona dell’ora “88:” iniziano a 

lampeggiare; 

- Premere e per impostare l’ora esatta; 

- Premere    per  modificare  i  minuti,  l’icona  dei  minuti  “:88”  si illumina, premere

 e per impostare i minuti esatti. 

  della centralina (SBLOCCO TASTI).

-     
  della centralina (BLOCCO TASTI).

-     

  timer per l’accensione/spegnimento dell’unità.

- Quando l’unità è in modalità di impostazione del timer, è possibile regolare l'ora (e) ei minuti del

  dell'orologio.

- Quando l’unità è in modalità di impostazione dell’ora, è possibile regolare l'ora (e) e i minuti

  impostata.

- Durante   il   funzionamento dell’unità, premere o per regolare direttamente la temperatura

       regolazione dell'orario e del timer.

- Vengono utilizzati per l'impostazione della temperatura, per il controllo dei  parametri, per la                             

SU GIÚ3.

Premere e contemporaneamente per 5 secondi per bloccare il funzionamento dei pulsanti

Premere e contemporaneamente per 5 secondi per sbloccare il funzionamento dei pulsanti

- Premere nuovamente    per passare alla modalità di impostazione del timer per lo spegnimento, 

l’icona del timer    e l’icona dell’ora “88:” iniziano a lampeggiare; 
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- Premere e per impostare l’ora esatta; 

- Premere    per  modificare  i  minuti,  l’icona  dei  minuti  “:88”  si illumina, premere

 e per impostare i minuti esatti. 

- Premere nuovamente   per salvare ed uscire dalla modalità di impostazione timer. 

 

  

  

 

 

    

   

   

 
 

 

 

 

 

   

   

  
  

 

 

     
 

   

     

       

     

 

 

 

 

 l’ausilio di un tecnico qualificato.

NOTA: i parametri sono già pre-impostati; l'utente non può modificare i parametri se non tramite

automaticamente le impostazioni.

Se  non  si  esegue  alcuna  operazione  per  10  secondi,  la  centralina  uscirà  dall’interfaccia  e  salverà 
  nuova impostazione.

- Premere e per regolare il parametro selezionato, e   premere per confermare la

- Premere o per selezionare il parametro, e premere per confermare la selezione.

-   

 

- Premere o per controllare i parametri di sistema.

  sistema.

- Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per accedere all’interfaccia di controllo dei parametri di

Controllare i parametri di sistema2)

  
A-F).

-
 

Premere
 

o
 

per controllare i
 

valori del sensore di temperatura e gli altri parametri (parametri

-
 

Premere il suddetto pulsante per verificare la temperatura ed i parametri
 

impostati.

1)

     

              

5.

Le impostazioni del timer rimangono valide e funzionanti anche dopo un'interruzione di corrente

 

improvvisa.3)

Le impostazioni del timer si

 

ripetono.2)

Le funzioni "ON" e "OFF"

 

del timer possono essere impostate

 

contemporaneamente.1)

NOTA:

del timer

 

'OFF').

Premere

 

per 

 

cancellare 

 

le 

 

impostazioni 

 

del 

 

timer

 

durante

 

la 

 

programmazione 

 

del 

 

timer 

 

'ON' 

 

(o

    

        

 

 
      - Premere       e       per 2 secondi nello stesso momentro per entrare nell'interfaccia;

- Pompa di calore in OFF;

Regolare i parametri di sistema3)

         
      - 

 

psw 76;
Premere       e inserire la psw 29(selezionare 2 poi premere       e selezionare 9 e premere nuovamente       )
oppure

Ora si può accedere all’interfaccia di controllo dei parametri di sistema.

Controllo delle temperature e EXV steps

 6.

 
1) Quando la pompa di calore è accesa, premere questo pulsante per accendere il riscaldatore elettrico. Apparirà 

l'icona del riscaldatore e il riscaldatore elettrico funzionerà secondo il programma di controllo (parametro 3).

 Quando la pompa di calore è accesa, premere questo pulsante e tenerlo premuto per 5 secondi per abilitare o 

disabilitare la funzione di ventilazione del ventilatore.

 Quando la pompa di calore è spenta, premere questo pulsante per accedere alla modalità di riscaldamento del 
riscaldatore elettronico.

2)

3)
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7. Codici di errore 

 
In caso di malfunzionamento, l'unità si blocca automaticamente e sulla centralina sarà visualizzato il 

codice di errore. 

 

 
 

 

 
   

 

 
  

 
 

 

    

 

  

 

 

 

  

 

 L’icona indica che la pompa di calore è in funzione.

5. Riscaldamento

L’icona indica che la pompa di calore è in fase di sbrinamento.

4. Sbrinamento

L'icona indica che la funzione di riscaldamento elettrico è abilitata. Il riscaldatore elettrico funzionerà 
secondo il programma di controllo. Quando l'icona lampeggia in modo continuo, indica che la funzione 
Antilegionella è attiva . La resistenza elettrica si accende automaticamente una volta alla settimana
(parametro 21, default 7 giorni) all'ora impostata (parametro 13, default 23:00) (sia spegnimento a 
temperatura costante che standby stato può essere attivato).

 

3. Resistenza elettrica

2. Ventilazione

disponibile per l'uso. La pompa di calore è in standby.

L'icona indica che la temperatura dell'acqua calda sanitaria ha raggiungo il set point. L'acqua calda è 

Acqua calda disponibile 1.

Icone LED

raggiunge il set point el'unità è in standby.
stand-by. Se questa funzione è disabilitata il ventilatore si ferma, quando la temperatura dell'acqua 
funzionare per ventilare l'aria, quando la temperatura dell'acqua raggiunge il set point e l'unità è in 
funzione di ventilazione del ventilatore. Se questa funzione è abilitata il ventilatore continuerà a 
Ad unità accesa, premere          e tenere premuto il pulsante per 5 secondi per abilitare o disabilitare la 

L'icona indica che il ventilatore è in funzione.
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6. Riscaldamento + res. elettrica + 

 
L’icona indica che la pompa di calore e la resistenza elettrica sono in funzione . 

7. Blocco tasti  
 

L'icona indica che la funzione di blocco dei tasti è abilitata. I tasti non possono essere utilizzati fino a 

quando la funzione non viene disabilitata. 

 
8. Display temperatura – lato sinistro  

 

Il display mostra la temperatura dell'acqua impostata. 

Durante il controllo o la regolazione dei parametri, questa sezione mostrerà il relativo parametro. 

 
9. Display temperatura – lato destro  

 

Il display mostra la temperatura attuale del serbatoio dell'acqua. 

Durante il controllo o la regolazione dei parametri, questa sezione mostrerà il relativo valore. In caso di 

malfunzionamento, questa sezione mostrerà il codice di errore. 

 

10. Display orario  

Il display mostra l'orario o il timer impostato. 
 
 

11. Timer ‘ON’  

L'icona indica che la funzione del timer (accensione) è abilitata. 
 
 

12. Timer ‘OFF’  

L'icona indica che la funzione del timer (spegnimento) è abilitata 
 
 

13. Errore  

L’icona indica la presenza di un malfunzionamento. 

      Premere e contemporaneamente per 5 secondi.
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CONTROLLO PARAMETRI E REGOLAZIONI 

 
Lista parametri 
 

 
Alcuni parametri possono essere controllati e regolati dalla centralina. 

Di seguito è riportato l'elenco dei parametri. 

 

 

 

Numero 

parametro 
Descrizioe 

Range 

d’impostazione 

Valore di 

default 
Note 

0 Temp. impostazione acqua del serbatoio TS1 10 ~ 65°C 50°C Regolabile 

1 
      

 
2 ~ 15°C 5°C Regolabile 

2 
Temp. acqua perché la resistenza elettrica 
vada in off TS2 

10 ~ 75°C 55°C Regolabile 

3 Tempo di ritardo resistenza elettrica t1 0 ~ 90 min 6 min t * 5 min 

4 Temperatura di disinfezione settimanale TS3 50 ~ 70°C 70°C Regolabile 

5 Tempo di disinfezione ad alta temperatura t2 0 ~ 90 min 30 min Regolabile 

6 Durata sbrinamento t3 30~90 min 45 min Regolabile 

7 Temperatura partenza sbrinamento TS4 -30 ~ 0°C -7°C Regolabile 

8 Temperatura fine sbrinamento TS5 2 ~ 30°C 13°C Regolabile 

9 Tempo massimo ciclo di sbrinamento t4 1 ~ 12 min 8 min Regolabile 

10 Regolazione valvola di espansione 
1=auto 

0=manuale 
1 Regolabile 

11 Grado di surriscaldamento -9 ~ 9°C 5°C Regolabile 

12 
Step per la regolazione manuale della 

valvola di espansione 
10 ~ 50 step 35 step Regolabile 

13 Regolazione tempo di avvio disinfezione 0~23 ora 23 ora Regolabile 

14 Selezione proprietà della pompa  0/1/2 2 

0: no pompa 
di circ. 

1:pompa agg 

2:pompa solare 

15 
Differenza di temperatura iniziale della 
pompa di ricircolo  15-50℃ 35℃ Regolabile 

16 Differenza di temperatura per l’avvio del 

funzionamento resistenza elettrica 1-15℃ 2℃ Regolabile 

17 Differenza di temperatura di avvio della 
pompa solare 5-20℃ 5℃ Regolabile 

18 Differenziale per l’ arresto della pompa 
solare 1-4℃ 2℃ Regolabile 

accensione sensore parte bassa boiler TS6
impostazione differenza di T. per 
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19 
Il riscaldamento a bassa tempe. Esterna 
che sostituisce la pompe di calore 0/1 1 

0: non 
sostituito 

dalla resist. 
Elettr. 

1: sostituito 
dalla resist 

elettr. 

20 
La resist.elettrica inizia durante lo 
sbrinamento 0/1 1 

Durante lo 
sbrinamento 

0: resist 
elettrica OFF 

1:resist 
elettrica ON 

21 Ciclo di sterilizzazione   Regolabile 

22 
Apertura della valvola di espansione per lo 
sbrinamento 10~47 30 N*10 

23 
Tempo di funzionamento iniziale della 
valvola di espansione 3~30 21 N*10seconds 

24 
L'interruttore di bassa tensione rileva la 
temperatura dell'anello -10~25 -5 Regolabile 

25 
Rilevamento ritardo interruttore a bassa 
tensione dopo l'ora di inizio 2min～20min 5min Regolabile 

26 
Temperatura d’inversione della valvola a 
quattro vie -10 ~ 10°C -2°C Regolabile 

27 
Tempo di on della valvola a quattro vie 
dopo l'avvio del sistema 0-15min 2min Regolabile 

28 
Meccanismo di pressione, opzioni di 
azione della valvola di espansione 
elettronica 

0-1 0 

0: non lavora 

1: lavora 

29 
 

0-1 0 

0: valore 
attuale      

1: valore 
manuale  

30 Temperatura di compensazione -10 ~ 10°C 0°C Regolabile 

31 
Frequenza di campionamento della 
temperatura ambiente 2~120 min 15 min Regolabile 

32 Controllo della resistenza elettrica dopo 
che la pompa di calore ha raggiunto la 
temperatura 

0-1 1 Regolabile 

33 Avviamneto della resistenza elettrica 1~10°C 3°C Regolabile 

34 Temperatura massima impostata per la 
resistenza elettrica 65~85°C 75°C Regolabile 

35  

    

A Temperatura inferiore acqua del serbatoio 0 ~ 99°C Valore tecnico 

B Temperatura superiore acqua del 
serbatoio  

0 ~ 99°C Valore tecnico 

C Temp. serpentina evaporatore -15 ~ 99°C Valore tecnico 

Applicazione gateway 0-1 Regolabile0

la pompa di calore
Impostare la temperatura per controllare 

1-30day 7
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D Temp. gas di ritorno -15 ~ 99°C Valore tecnico 

E Temp. ambiente -15 ~ 99°C Valore tecnico 

F Temp. acqua ricircolo / Temp. acqua 
solare T6

 10 ~ 47 step  

G Apertura della valvola di espansione 6 ~ 47 N*10 

H Valore impostato effettivo 
10 ~ 70°C 

Calcolo specifico per la modalità 
di riscaldamento 

Valore tecnico
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Protezione bassa 
pressione 
(interruttore LP) 

E2 

☆☆☆☆☆

☆☆● 
(7 flashes 1 
scuro) 

1) Temperatura 
ingresso aria troppo 
bassa 
2) Il gruppo della 
valvola di espansione è 
bloccato 
3) Troppo poco gas 
refrigerante 
4) L'interruttore è 
danneggiato 
5) La ventola non può 
funzionare  
 

1) Controllare se la 
temperatura di ingresso aria è 
inferiore al limite di 
funzionamento 
2) Sostituire il gruppo della 
valvola di espansione 
3) Aggiungere gas refrigerante 
4) Sostituire l’interruttore 
danneggiato 
5) Controllare il 
funzionamento della ventola 
quando il compressore entra in 
funzione. In caso contrario, 
potrebbero esserci problemi alla 
ventola. 

Protezione contro il 
surriscaldamento 
(interruttore HTP) 

E3 

☆☆☆☆☆

☆☆☆● 
(8 flashes 1 
dark) 

1) Temp. acqua 
serbatoio troppo alta 
2) L’interruttore è 
danneggiato 

1) Se la temp. dell’acqua è > 
85°C, l'interruttore si aprirà e 
l'unità entrerà in modalità di 
protezione. 
2) Sostituire l’interruttore 
danneggiato 

Sbrinamento 

Defros
ting 

indicaz
ione 

☆☆☆☆☆

☆☆☆……  
(lungo 
flashes) 

  

Errore flusso acqua 

 
E5

 

☆☆☆☆☆

☆☆☆● 
(9  flashes 
1 scuro) 

Obbligatorio
 

 

 
E6

  
 

  
 
 
 
 
 
  
 

Errore di 
comunicazione 

E8 Luminoso 
La linea di 
comunicazione non è 
inserita nella presa. 

Controllare se la presa della 
linea di comunicazione è 
inserita. 

Errore anodo di 

magnesio
Obbligatorio

☆☆☆☆☆
☆☆☆● 
(12 flashes 
1 scuro) 
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MANUTENZIONE 

 
Al fine di garantire un funzionamento ottimale dell'unità, è necessario eseguire controlli sull'unità e sul 

collegamenti elettrici a intervalli regolari, preferibilmente almeno una volta l’anno. 

 
 Controllare frequentemente l'alimentazione dell'acqua e la presa d'aria, per evitare la mancanza di 

acqua o aria nel circuito. 

 Pulire il filtro dell'acqua per mantenere una buona qualità dell'acqua. La mancanza di acqua e/o la 

presenza di acqua sporca può danneggiare l'unità. 

 Conservare l'unità in un luogo asciutto e pulito, con una buona ventilazione. 

Pulire lo scambiatore di calore ogni 1/2 mesi. 

 Controllare regolarmente ogni singola parte dell'unità e la pressione del sistema. Sostituire le eventuali 

parti difettose, e ricaricare il refrigerante quando necessario. 

 Controllare l'alimentazione e l'impianto elettrico, assicurarsi che i componenti elettrici siano in buone 

condizioni e che il cablaggio sia corretto. Nel caso di parti danneggiate o in presenza di uno strano 

odore, provvedere alla sostituzione di quanto danneggiato il prima possibile. 

 Se la pompa di calore non viene utilizzata per un lungo periodo, svuotare tutta l'acqua dal serbatoio e 

sigillare l'unità per mantenerla in buone condizioni. Si prega di scaricare l'acqua dal punto più basso. 

Prima di riavviare l’unità, è necessario riempire nuovamente il serbatoio ed ispezionare completamente 

la pompa di calore. 

 Non spegnere l'alimentazione quando si utilizza l'unità in modo continuo. 

 Tenere pulita l'unità pulita tramite l’ausilio di un panno morbido inumidito. 

 Si consiglia di pulire regolarmente il serbatoio per mantenere le prestazioni efficienti. 

 Si consiglia di impostare una temperatura più bassa per ridurre il rilascio di calore e risparmiare 

energia. 

 Pulire regolarmente il filtro dell'aria per mantenere le prestazioni efficienti. 
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Questa sezione fornisce informazioni utili per diagnosticare e correggere alcuni problemi che possono 

verificarsi. Prima di iniziare la procedura di risoluzione dei problemi, eseguire un'ispezione visiva completa 

dell'unità e verificare l’esistenza di difetti evidenti come connessioni allentate o un cablaggio difettoso. 

 
QUANDO SI EFFETTUA UN CONTROLLO SUL QUADRO DELL'UNITÀ, ASSICURARSI SEMPRE CHE 

L'INTERRUTTORE PRINCIPALE DELL'UNITÀ SIA SPENTO. 

 
Le seguenti linee guida potrebbero aiutarti a risolvere il problema. Se non è possibile risolvere il problema 

autonomamente, consultare il proprio installatore / tecnico specializzato. 

 
 

 

  

 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
Il tuo prodotto è contrassegnato da questo simbolo. I prodotti elettrici ed elettronici non devono essere 

smaltiti insieme ai rifiuti domestici indifferenziati . 

 
Non tentare di smantellare il sistema autonomamente: lo smantellamento dell’unità, il trattamento del refrigerante, 

dell'olio e di altri componenti devono essere effettuati da un tecnico qualificato in conformità delle normative locali e 

nazionali vigenti. 

Le unità devono essere trattate presso un centro specializzato per il riutilizzo, il riciclaggio ed il recupero. 

Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, contribuirete a prevenire potenziali conseguenze 

negative per l'ambiente e la salute umana. Si prega di contattare il tecnico specializzato o l'autorità competente per 

ulteriori informazioni. 

conformità con la legislazione locale e nazionale vigente.

Lo 

 

smaltimento 

 

dell'unità, 

 

la 

 

manipolazione 

 

del 

 

refrigerante, 

 

dell'olio 

 

e 

 

di 

 

altre 

 

parti 

 

devono 

 

essere 

 

eseguiti 

 

in

 

SMALTIMENTO

(GWP) = 1430.

Non scaricare R134A nell'atmosfera: è un gas serra fluorurato con un potenziale di

 

riscaldamento globale

 

MT-AIO contiene gas refrigerante R134A nella quantità indicata nelle specifiche tecniche.

manipolati o smaltiti solo da personale qualificato.

L’unità

 

contiene 

 

gas 

 

fluorurati 

 

ad 

 

effetto 

 

serra 

 

contemplati 

 

dal 

 

protocollo

 

di 

 

Kyoto, 

 

che 

 

devono 

 

essere

 

AMBIENTE

correttamente, regolare se

 

necessario.

esempio 1 ora in ritardo o in anticipo). Controllare se l’ora ed il giorno della settimana sono impostati

 

Il timer programmato funziona ma le azioni programmate vengono eseguite

 

nel momento sbagliato (ad

 



Se viene visualizzato un codice

 

d’errore, contattare

 

il tecnico specializzato.

collegata.

Nessuna 

 

icona 

 

visualizzabile 

 

sulla 

 

centralina 

 

(display 

 

vuoto). 

 

Verificare 

 

che 

 

l’alimentazione 

 

sia 

 

ancora

 


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SCHEMA ELETTRICO 
 

 
Model 200 / 200S / 300 / 300L 
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Plug: Power Supply

220-240V～50Hz

High Pressure Switch

CN3
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Fan capacitor
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Thermo cut out
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Main control board
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BRN

dell'acqua non sarà collegata;

altrimenti l'FS verrà cortocircuitato con un filo, T6 sarà collegato a una resistenza da 50KΩ e la pompa 

  ** In caso di richiesta di energia solare, FS e la pompa dell'acqua vanno collegati come in figura , 

per cortocircuitarlo;

 *In caso di richiesta ON / OFF, ON / OFF va collegato come in figura, in caso contrario utilizzare un cavo 

Remarks: 
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LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT DE METTE L’UNITÉ EN MARCHE. LE CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE FUTURE.  
AVANT D’ACTIONNER L'UNITÉ, S’ASSURER QUE L'INSTALLATION A ÉTÉ EFFECTUÉE CORRECTEMENT PAR UN 
REVENDEUR PROFESSIONNEL. SI VOUS N'ÊTES PAS SÛR DU FONCTIONNEMENT, CONTACTER LE REVENDEUR POUR 
OBTENIR DES CONSEILS ET DES INFORMATIONS.
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INTRODUCTION

Manuel

Ce manuel inclut les informations nécessaires de l'unité. Lire attentivement le manuel avant d'utiliser le produit.

L’unité

La pompe à chaleur pour ECS est l'un des systèmes les moins chers du marché pour le chauffage de l'eau sanitaire 
domestique. Grâce à l'utilisation d'énergie renouvelable gratuite (air), elle peut atteindre une efficacité maximale en 
maintenant de faibles coûts de gestion. Son efficacité peut être jusqu'à 3 ~ 4 fois plus élevée que les chaudières à gaz 
conventionnelles et que les chaudières électriques.

Récupération de la chaleur résiduelle
Les unités peuvent être installées à proximité de la cuisine, dans la chaufferie ou dans le garage, dans toutes les pièces 
ayant une grande quantité de chaleur perdue afin que l'unité ait une plus haute efficacité énergétique même avec des 
températures extérieures très basses en hiver.

Eau chaude et déshumidification
L’unité peut être placée dans la buanderie, car lorsqu'elle produit de l'eau chaude, elle réduit la température et 
déshumidifie la pièce. Les avantages sont plus visibles au cours des saisons les plus humides.

Refroidissement de la pièce
Les unités peuvent être placées dans le cagibi car la basse température permet de conserver les aliments.

Eau chaude et ventilation
L’unité peut être placée dans le garage, la salle de musculation, la cave, etc. En produisant de l'eau chaude, elle refroidit 
la pièce et produit de l'air frais.

Compatible avec plusieurs sources d'énergie
L’unité est compatible avec les panneaux solaires, les pompes à chaleur externes, les chaudières et autres sources 
d'énergie.

Système de chauffage écologique et économique
L’unité représente l'alternative la plus efficace et la plus économique aux chaudières et aux systèmes de chauffage à 
combustibles fossiles, grâce à l'utilisation de l'air comme source d'énergie.

Design compact
L’unité est spécialement conçue pour être installée dans un environnement domestique. Sa structure extrêmement 
compacte et son design élégant sont parfaits pour une installation en intérieur.

Multifonction
La conception spéciale de l'entrée et de la sortie de l'air la rend adaptée à différents modes de fonctionnement/
installation. Les différents modes d'installation permettent de la faire fonctionner comme une simple pompe à chaleur 
mais aussi comme un ventilateur, un déshumidificateur ou un dispositif de récupération d'énergie.
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Raccordement du circuit hydraulique

Prêter une attention particulière aux points suivants lors du raccordement du tuyau au circuit hydraulique : 
1.	 Essayer de réduire la résistance du circuit hydraulique ;
2.	 S’assurer que rien ne se trouve dans le tuyau et contrôler l’absence de fuites, puis isoler le tuyau ; 
3.	 Installer le clapet anti-retour et la soupape de sécurité dans le système de circulation de l'eau ;
4.	 Utiliser des tuyaux adaptés à la pression de l'eau et à la perte de pression prévue à l'intérieur des tuyaux ;
5.	 Les conduites d'eau peuvent être de type flexible. Pour éviter les dommages dus à la corrosion, s’assurer que les 

matériaux utilisés dans le système de conduits sont appropriés.
6.	 Lors de l'installation des nouveaux tuyaux, il est nécessaire d'éviter tout type de contamination de l'ensemble du 

système hydraulique.

Remplissage et vidange de l'eau du réservoir

Remplissage du réservoir :
Si l’unité est utilisée pour la première fois ou après avoir vidé le réservoir, s’assurer que le réservoir est plein d'eau avant 
de l'allumer.
-	 Ouvrir la vanne d’entrée d'eau froide et la vanne de sortie d'eau chaude.
-	 Lancer l'opération d’arrivée d'eau jusqu'au remplissage du réservoir.
-	 Fermer la vanne de sortie d'eau chaude. L’opération est terminée.
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Collegamento del circuito idraulico 

Prestare particolare attenzione ai seguenti punti quando si collega il tubo al circuito idraulico: 
1. Cercare di ridurre la resistenza del circuito idraulico; 
2. Assicurarsi che non vi sia nulla nel tubo e controllare l’assenza di perdite, quindi isolare il tubo; 
3. Installare la valvola unidirezionale e la valvola di sicurezza nel sistema di circolazione dell'acqua; 
4. Utilizzare tubi idonei tenendo conto della pressione dell'acqua e della perdita di pressione prevista all'interno 

delle tubazioni; 
5. Le condutture dell'acqua possono essere di tipo flessibile. Per prevenire i danni da corrosione, assicurarsi che i 

materiali utilizzati nel sistema di tubazioni siano idonei.  
6. Durante l'installazione delle nuove tubazioni è necessario evitare qualsiasi tipo di contaminazione dell’intero 

sistema idraulico.  
 

Riempimento e svuotamento acqua dal serbatoio 

Riempimento serbatoio: 
Se l'unità viene utilizzata per la prima volta o utilizzata in seguito allo svuotamento del serbatoio, assicurarsi che il 
serbatoio sia pieno d'acqua prima di accenderlo. 
- Aprire la valvola d'ingresso dell'acqua fredda e la valvola d'uscita dell'acqua calda. 
- Avviare l'operazione di afflusso di acqua fino al riempimento del serbatoio. 
- Chiudere la valvola di uscita dell'acqua calda. L’operazione è terminata. 
 

ATTENTIONE: Operare senza acqua all’interno del serbatoio può danneggiare la resistenza elettrica ausiliaria! 
 

Svuotamento serbatoio: 
Se è necessario pulire o spostare l’unità, il serbatoio deve essere svuotato. 
- Chiudere la valvola d'ingresso dell'acqua fredda. 
- Aprire la valvola di uscita dell'acqua calda e aprire la valvola manuale del tubo di scarico 
- Procedere allo svuotamento del serbatoio. 
- Chiudere la valvola manuale. 

 

 

Connessione cavi 

 Il cavo di alimentazione deve essere 3*1.5 mm². 

 Il fusibile deve essere T 3.15A - 250V 

 Deve essere presente un interruttore quando si collega l'unità al sistema di alimentazione. La corrente 
dell'interruttore è 10A. 

 L'unità deve essere installata in un interruttore FI vicino all'alimentazione e deve essere messa a terra 
efficacemente. La specifica dell'interruttore FI è 30 mA, inferiore a 0,1 sec. 

 
L’UNITA’ DEVE ESSERE INSTALLATA SECONDO LE NORMATIVE NAZIONALI VIGENTI. 

     ATTENTION : Le fonctionnement sans eau à l'intérieur du réservoir peut endommager la résistance électrique 
auxiliaire !

Vidange du réservoir :
S'il est nécessaire de nettoyer ou de déplacer l’appareil, le réservoir doit être vidé.
-	 Fermer la vanne d’entrée d'eau froide.
-	 Ouvrir la vanne de sortie d'eau chaude et ouvrir la vanne manuelle du tuyau de vidange
-	 Vider le réservoir.
-	 Fermer la vanne manuelle.

Connexion des câbles

•	 Le cordon d'alimentation doit être de 3*1,5 mm².
•	 Le fusible doit être T 3,15 A - 250 V
•	 Un interrupteur doit être présent lors de la connexion de l’unité au système d'alimentation. Le courant de 

l’interrupteur est de 10A.
•	 L’unité doit être installée avec un disjoncteur DDR à proximité de l'alimentation électrique et doit être 

efficacement mise à la terre. La spécification du disjoncteur DDR est de 30 mA, inférieure à 0,1 s.

L'UNITÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉE CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS NATIONALE EN VIGUEUR.
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FUNZIONAMENTO DELL’UNITÁ 

 
Interfaccia utente e funzionamento 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modalità operativa 

Accensione/Spegnimento 

unità 

SU 

Impostazioni 

Impostazione timer/orario 

GIÚ 

 
 

 

Funzionamento 

 
1. ‘ON’ 

 
All’accensione dell’unità, vengono illuminate tutte le icone sullo schermo della centralina per 3 secondi. 

Successivamente, l'unità entra in modalità standby. 

 

 

2.   Accensione/spegnimento  
Quando l’unità è in standby, tener premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 2 secondi per 

attivare l’unità. 

FONCTIONNEMENT DE L'UNITÉ

Interface utilisateur et fonctionnement

Fonctionnement 

Réglages

Réglage programmateur/heure 

EN BASEN HAUT

Modes de fonctionnement

Allumage/Extinction unité 

1.  ‘ON’ 

2. 	    Allumage/Extinction 

À l’allumage de l’unité, toutes les icônes s’allument pendant 3 secondes sur l'écran de l’unité de commande. 
L'unité se met ensuite en mode standby.

Lorsque l’unité est en veille, maintenir le bouton d'allumage/extinction enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer l'activer.
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FUNZIONAMENTO DELL’UNITÁ 

 
Interfaccia utente e funzionamento 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modalità operativa 

Accensione/Spegnimento 

unità 

SU 

Impostazioni 

Impostazione timer/orario 

GIÚ 

 
 

 

Funzionamento 

 
1. ‘ON’ 

 
All’accensione dell’unità, vengono illuminate tutte le icone sullo schermo della centralina per 3 secondi. 

Successivamente, l'unità entra in modalità standby. 

 

 

2.   Accensione/spegnimento  
Quando l’unità è in standby, tener premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 2 secondi per 

attivare l’unità. 




















